
FRANCOUZSKÁ REPUBLIKA

Ministerstvo pro hospodářství, finance
a průmyslovou a digitální suverenitu

Vyhláška ze dne XX YY 2024 o informování spotřebitelů o cenách výrobků, které prošly
změnou množství směrem dolů 

Číslo NOR: 

Dotčené skupiny: Distributoři v převážně potravinářském odvětví pro prodejny o rozloze více než 400
metrů čtverečních.

Věc: Informace pro spotřebitele v prodejnách o cenách spotřebních výrobků v konstantním množství, u
nichž došlo ke změně hmotnosti nebo objemu směrem dolů.

Vstup v platnost: První den měsíce následujícího po dni zveřejnění této vyhlášky v Úředním věstníku
Francouzské republiky

Poznámka: Kromě zákonných informací o běžných cenách stanoví tato vyhláška pro hlavní účastníky
převážně maloobchodní distribuce potravin zvláštní povinnost poskytovat spotřebitelům informace o
baleném spotřebním zboží s konstantním jmenovitým množstvím, u nichž došlo ke změně hmotnosti
nebo  objemu směrem dolů,  s  uvedením  snížení  prodávaného  množství  a  změny  ceny  výrobku  za
měrnou jednotku směrem nahoru. V praxi se to týká potravin a nepotravinářských výrobků uváděných
na trh v  konstantním množství  (hmotnost,  objem).  To se  netýká balených potravin s  proměnlivým
množstvím nebo nebalených (volně ložených) potravin.  

Za nedodržení ustanovení této vyhlášky vydané podle článku L. 112-1 spotřebitelského zákoníku bude
fyzické osobě uložena správní pokuta až do výše 3 000 EUR a právnické osobě až do výše 15 000
EUR.  Kromě  toho  mohou  úředníci  Generálního  ředitelství  pro  hospodářskou  soutěž  a  kontrolu
podvodů využít  správní  policejní  pravomoci  (soudní  příkaz),  kterou jim přiznává článek  L.  521-1
spotřebitelského zákoníku  k  zastavení  takových  porušení.  Kromě  toho mohou  být  tato  rozhodnutí
zveřejněna na náklady odborníků v souladu s článkem L. 521-2 tohoto zákoníku. 

Odkazy: Tato vyhláška se přijímá na základě článku L. 112-1 spotřebitelského zákoníku.

Tato vyhláška je k dispozici na webových stránkách Légifrance (http://www.legifrance.gouv.fr).

Ministr hospodářství, financí a průmyslové a digitální suverenity a náměstek ministra hospodářství,
financí  a  průmyslové  a  digitální  suverenity  odpovědného  za  malé  a  střední  podniky,  obchod,
řemesla a cestovní ruch,

 

s ohledem na směrnici Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/1535 ze dne 9. září 2015 o postupu
při  poskytování  informací  v  oblasti  technických  předpisů  a  předpisů  pro  službu  informační
společnosti, a zejména na článek 1 uvedené směrnice,

s ohledem na spotřebitelský zákoník, zejména na jeho článek L. 112-1;

s ohledem na vyhlášku ze dne 16. listopadu 1999 o reklamě na jednotkové ceny některých balených
výrobků spotřebitelům; 

s ohledem na oznámení č. …/…/F zaslané Evropské komisi dne (datum) [a odpověď Komise ze dne
(datum)];

po konzultaci s Národní radou pro ochranu spotřebitele;

http://www.legifrance.gouv.fr/


tímto nařizují:

Článek 1 

I.  Ustanovení  tohoto  článku se  vztahují  na  podniky nebo skupiny fyzických či  právnických osob
působících  v  oblasti  distribuce  spotřebního  zboží  ve  smyslu  článku  L.  441-4  francouzského
obchodního zákoníku, které přímo či nepřímo provozují prodejnu s prodejní plochou větší než 400
metrů čtverečních.

II. Při nabízení k prodeji hotově baleného spotřebního výrobku ve stálém jmenovitém množství, jehož
množství bylo sníženo, a to vede ke zvýšení ceny za jednotku, distributoři uvedení v části I uvedou
kromě právních informací o platných cenách přímo na obalu nebo na štítek připevněný nebo umístěný
v  blízkosti  výrobku  viditelným,  čitelným  a  stejným  písmem,  jako  je  označení  jednotkové  ceny
výrobku, následující, s výjimkou jakékoli jiné možné formulace:

 „U tohoto výrobku se prodané množství změnilo z X na Y a jeho cena za  (uveďte dotčenou měrnou
jednotku) zvýšeno o ... % nebo ... EUR“  

Hodnoty X i  Y se případně uvedou podle  hmotnosti  nebo objemu. Měrná jednotka je uvedena v
souladu s čl. 1 odst. 2 výše uvedené vyhlášky ze dne 16. listopadu 1999.

 III. Informační povinnost stanovená v bodě II se použije po dobu 3 měsíců ode dne, kdy je výrobek
nabízen k prodeji ve sníženém množství.

 

Článek 2

Tato  vyhláška  vstupuje  v  platnost  prvním  dnem  6.  měsíce  po  vyhlášení  v  Úředním  věstníku
Francouzské republiky. 

Článek 3

Tato vyhláška bude zveřejněna v Úředním věstníku Francouzské republiky.

Ministr pro hospodářství, finance
a průmyslovou a digitální suverenitu

Bruno LE MAIRE

Náměstek  ministra  pro  hospodářství,  finance  a
průmyslovou  a  digitální  suverenitu  odpovědného  za
malé  a střední  podniky,  obchod,  řemesla  a cestovní
ruch

Olivia GREGOIRE


